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1. Bevezető
1.1 Az infravörös terápiás lámpa 33 elemből álló, szabadalmaztatott ásványi 

összetétellel bevont lemezzel rendelkezik. Amikor a beépített elektromos 

fűtőelem aktiválja, ez az ásványi lemez egy speciális elektromágneses 

hullámsávot bocsát ki, amelynek hullámhossza 2 és 22 mikron között van, 

intenzitása pedig 25 mw/m2. 

Az infravörös terápiás lámpa könnyen használható, nem igényel gélt, nincs 

szükség elektrostimulátorra, és használható ruházaton vagy közvetlenül a 

bőrön. 

Akkor hatékony, ha a testszövetek mély felmelegítésére van szükség. 

Jótékony hatásai közé tartozik az ízületi merevség csökkentése, az értágulat 

fokozása, az izomgörcsök enyhítése, valamint a rándulások és húzódások 

okozta fájdalom csökkentése. A helyi vérkeringés, a nyirokkeringés és az 

idegrendszeri aktivitás fokozása révén fejti ki hatását. 

1.2 Jellemzők: 

*Az infravörös terápiás lámpa mechanikus vagy digitális időzítővel van

felszerelve, amely lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy kiválassza a

kívánt kezelési időt.

*A mechanikus időzítő könnyen kezelhető az óramutató járásával megegyező

irányba történő egyszerű elforgatással a működési idő beállításához.

*A digitális időzítő kumulatív időmérő funkcióval rendelkezik a felhalmozott

munkaidő ellenőrzésére, hogy emlékeztesse a felhasználót a TDP

fénymérőbe szerelt új ásványi bevonatú lemez cseréjére.

*A nyitott fémhálós biztonsági pajzs a fűtőlemezzel való véletlen érintkezés

védelmére és megakadályozására.

*A kihúzható karral széles körű emelést és kinyújtást biztosít a támogatónak,

valamint a fényszóró stabilitását a pozícióban.

*Öt lábú, dupla görgős talppal az extra stabilitás érdekében, hogy csökkentse a

borulás kockázatát.
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Figyelmeztetés: 
• Ez a kézikönyv ismerteti a berendezés használatát, a biztonsági

óvintézkedéseket és a karbantartási eljárásokat. Csak általános

információkat tartalmaz. Ha kérdései vannak, vagy szokatlan problémákat

tapasztal, ne habozzon orvosához fordulni.

• Használat előtt olvassa el a használati utasítást, és csak ezen utasításoknak

megfelelően használja. Mivel a berendezés telepítése és működtetése

nagyon egyszerű, a tervezett kezelőnek csak ezt a bevezető használati

útmutatót kell követnie, nem szükséges szakmai képzés.

• Ne hagyja a készüléket felügyelet nélkül. Húzza ki a készüléket, ha nem

használja.

• A hálózati csatlakozóról való leválasztáshoz a készülék hálózati kapcsolóját

"OFF" állásba kell kapcsolni, majd ki kell húzni a dugót a hálózati

csatlakozóból.

• Az arcon végzett kezelés során a betegnek napszemüveget vagy

védőszemüveget kell viselnie, hogy megóvja szemét a kiszáradástól.

1.3 Rendeltetésszerű üzemeltető és a tervezett felhasználási 
környezet 

● Szakorvos vagy egészségügyi szolgáltató

● Az eszköz jóváhagyás nélkül nem használható.

● Egy egészségügyi intézmény szakmai környezete

1.4 Az infravörös terápiás lámpa (készülék) használható 

klinikákon és kórházakban a következő 

környezetben: 
Hőmérséklet: 10°C - 40°C (50℉-104℉) 

Páratartalom: 35-75 %RH, 800-1060hPa 

1.5 A terápiás, diagnosztikai, felügyeleti és 

kozmetikai/esztétikai felhasználásra szánt nem 

lézerfényforrások alapvető biztonságára és alapvető 

teljesítményére vonatkozó egyedi követelmények. 
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 Ezt a berendezést az IEC 60601-2-57:2011 szabvány szerint a következő 

csoportba sorolták be  EXEMPT, amelyet a CENELEC 2011-03-07-én 

EN 60601-2-57-ként hagyott jóvá, a 

 
a 2-22um tartományban van. 

 
 

2. Rendeltetésszerű használat 

A készülék egy infravörös lámpa, amely az infravörös spektrumban bocsát ki 

energiát a helyi felmelegítés érdekében, hogy növelje a szövetek 

hőmérsékletét, átmenetileg fokozza a helyi vérkeringést, és átmenetileg 

enyhítse a kisebb izmokkal és ízületekkel kapcsolatos fájdalmat és 

merevséget. 

Egyszerűen irányítsa a készülék fűtőszondáját a csupasz bőrfelületre vagy az 

érintett testrészre, karra, lábra, térdre, vállra stb: 

● A fájdalmak csökkentése 

● Csökkenti az ízületi és izomfájdalmakat 

● Enyhíti az izomgörcsöket 

● Javítja a mikrocirkulációt 

Valójában a készülék használatakor nincsenek szigorú és gyors módszerek, 

mivel a különböző emberek különböző módon reagálnak a kezelésre. Arra 

bátorítjuk, hogy kísérletezzen a készülékkel, hogy megtudja, milyen módon 

tud a legjobban segíteni Önnek. A leírt kezelési módszerek csak útmutatásul 

szolgálnak. Konkrétabb problémák esetén forduljon orvosához. Az időadatok 

hozzávetőlegesek, és az Ön kényelme érdekében rugalmasnak tekinthetők. 

 

3. Riasztások 
Az égési sérülések, tűz, áramütés vagy sérülés veszélyének elkerülése 

érdekében a következő figyelmeztetéseket kell betartani a berendezés 

működésének, szervizelésének és javításának minden fázisában. 

 
3.1 Figyelmeztetés a hőség ellen 

● A kezelő nem távolíthatja el a rendszer burkolatait vagy a berendezés 

védőburkolatát. 

-2az optikai sugárzás maximális teljesítménye kisebb, mint 0,01W/m , a kibocsátott 

hullámhosszúság 
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● Ne használja a készüléket közvetlenül nedves bőrön. 

● Tilos a fűtőtestet működés közben csupasz bőrhöz érinteni. 

● Tartsa a fűtőtestet a bőrtől távol (legalább 20 cm-re), és a bőr 

megégetésének elkerülése érdekében a kezelési időt felnőtteknél legfeljebb 

30 percre, gyermekeknél legfeljebb 15 percre korlátozza. 

● Tűzvédelem érdekében: Soha ne használja ezt a készüléket úgy, hogy a 

védett fűtőnyílás el van zárva. Tartsa ezt a nyílást szöszöktől, hajszálaktól 

stb. mentesen. Soha ne dolgozzon puha felületen, például párnán, takarón 

vagy ágyon, ahol ez a légnyílás elzáródhat. 

● Bekapcsolt állapotban ne érintse meg a fűtőberendezést vagy a 

védőpajzsot, mivel a fűtőberendezés hőmérséklete nagyon magas. 

● Tartsa a készüléket gyermekek elől elzárva, és ne engedje, hogy gyermekek 

kezeljék. Ne engedje, hogy gyermekek kezeljék ezt a készüléket, és ne 

engedje, hogy a fűtőtesthez hozzáférjenek, amíg az melegít. 

 

3.2 Tűzveszélyre figyelmeztetés 
● Húzza ki a készüléket, ha nem használja. 

● Ne használja a készüléket kis helyen vagy gyúlékony anyagok, például 

matracok, szőnyegek és függönyök közelében. 

● Ez a berendezés nem használható magas oxigénkoncentrációjú vagy 

gyúlékony érzéstelenítőszerekkel együtt. 

 
3.3 Figyelmeztetés az áramütés ellen 

● A készülék tápellátásának meg kell felelnie a készülék címkéjén található 

információknak. 

● Ne cserélje ki az alkatrészeket, ne módosítsa vagy javítsa a berendezést 

saját maga. A szervizelést csak arra felhatalmazott személyzet végezheti. 

● Ne módosítsa a berendezést a gyártó engedélye nélkül. 

● Az áramütés veszélyének elkerülése érdekében ezt a készüléket csak 

védőföldeléssel ellátott hálózati áramforráshoz szabad csatlakoztatni. 

● A kezelő nem érintheti meg a beteget vagy a töltött alkatrészeket, például a 

biztosítéktartót, amíg a készülék üzemben van. 

3.4 Egy másik eszköz használata közbeni problémára való 
figyelmeztetés 
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●  Robbanásveszélyre figyelmeztetés: ne használja a készüléket 

robbanásveszélyes környezetben. 

● Ne dolgozzon olyan helyen, ahol aeroszolos (spray) termékeket 

használnak, vagy ahol oxigént adnak be. 

● Ne fogja a készüléket a kábelnél fogva, és ne húzza meg élesen. 

● Munka közben ne érintse meg a gép belsejét. 

● Ne tárolja olyan helyen, ahol túlzott nedvesség éri, például a 

fürdőszobában. 

● Tisztítás vagy tárolás előtt hagyja a berendezést körülbelül 20 percig hűlni. 

● A berendezés a helytelen kezelés miatt könnyen megsérülhet. 

● A készülék biztonságos kikapcsolásához állítsa az időzítőt "OFF" állásba (a 

CQ-12, CQ27 és CQ29 modelleknél), vagy nyomja meg az időzítőpanelen 

lévő "PAUSE" gombot (a CQ-33, CQ-36 modelleknél). Fordítsa a készülék 

hálózati kapcsolóját "OFF" állásba, majd húzza ki a hálózati dugót az 

áramforrás konnektorából. 

 

3.5 Karbantartási értesítés 

● Ha az ásványi elemlemez kifehéredik, időben cserélje ki a lámpafejet, hogy 

elkerülje az esetleges sugárzási kockázatot. 

● A napi karbantartás során gondosan ügyelni kell az elemlemez és a fűtőlap 

élettartamának biztosítására. 

●  Ne módosítsa ezt a berendezést a gyártó engedélye nélkül. 

 
3.6 Figyelmeztetés a nem biztonságos optikai 

 sugárzásnak való  lehetséges 

kitettségre 

●  A veszélyes sugárzásnak való esetleges kitettség elkerülése érdekében a 

kezelés során mindkét szemet ne érje közvetlenül a lámpa.Ha szükséges a 

szem besugárzása, viseljen napszemüveget, vagy takarja le pamutkendővel. 

● Kerülje az olyan területek besugárzását, ahol a testbe fém anyagokat építettek be. 

● A különleges eset és egészségügyi állapotú beteg a készüléket orvosának 

irányítása mellett használja. 
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4. Ellenjavallatok 

● Az IR-terápiás lámpa nem használható olyan területeken, ahol pacemaker 

található, vagy közvetlenül olyan helyeken, ahol fém- vagy műanyag lemez 

van felszerelve. Megfelelő óvatossággal kell eljárni olyan személyek 

esetében, akiknél szívproblémák gyanúja merül fel. 

● Ne használja a bőr nem érzékeny területein vagy rossz vérkeringés esetén. 

Amennyiben egyes személyeknél a hőkezelés miatt bőrirritáció vagy 

túlérzékenység léphet fel, megfelelő óvintézkedéseket kell tenni. 

● Ne használja, ha a betegnek magas láza van. 

● A fűtés használata gyermekek vagy alkalmatlan személyek felügyelete 

nélkül veszélyes lehet. 

● Ha Ön terhes, beteg vagy balesetet szenvedett, használat előtt konzultáljon 
orvosával. 

● Megfelelő óvintézkedéseket kell tenni a feltételezett vagy diagnosztizált 

epilepsziás személyek esetében. 

● Előfordulhat, hogy az elektronikus megfigyelőeszközök, például az 

elektrokardiogramok, EKG-monitorok és riasztók nem működnek 

megfelelően a készülék használata közben. 

● Ez az eszköz nem használható duzzadt, fertőzött vagy gyulladt területeken 

vagy bőrkiütéseken, pl. visszérgyulladás, visszeres panaszok esetén. 
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5. A berendezés csomagolása és 
összeszerelése 

Az "CQ-12, CQ-27, CQ-29, CQ-33, CQ-36" típusú IR-terápiás lámpák tartalma 

 
 

 
                       Modell:CQ-36 Modell:CQ-12                      Modell:CQ-27 
 

Modell:CQ-29Modell :CQ-3 
 

5.1 Csomagolás: 

IR terápiás lámpák 

Vezérlőpanel és állvány1 db Fényszóró1 

db 

Hosszabbító rúd1 db 

Ötpontos talapzat kerekekkel 1 db 

Használati utasítás  1db 

A készüléket és tartozékait egy erős papírdobozba csomagolták. 
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Modell Hosszúság 
(cm) 

Szélesség 
(cm) 

Magasság 
(cm) 

CQ-12 (2 az 1-
ben) 

49 35 51 

CQ-27  
 

62 

 
 

50 

 
 

25 
CQ-29 

CQ-33 

CQ-36 

 

A) Minden szállított készüléket egyenként csomagolunk egy 3 rétegű 
kartondobozba. 

B)Minden kartondobozt gépi szalagokkal csomagolunk, hogy a szállítás során 

a sérülések elkerülése érdekében biztonságos és védőburkolatot 

biztosítsunk. 

C) A szállítási jeleket a háromrétegű kartondoboz elülső oldalára kell nyomtatni. 

D) A szállítási és tárolási környezet, valamint a modell és a sorozatszám a 

háromrétegű doboz oldalára van nyomtatva. 

 
(Példa alább) 

 
 

 
Tárolási környezet 

30°C és 55°C (-22℉ és 131℉ között), 15-95% relatív 
páratartalom, 

700hPa és 1060hPa között 

 
Közlekedési környezet 

-30°C-tól 55°C-ig (-22℉-től 131℉-ig), 15-95% relatív 
páratartalom, 

700hPa és 1060hPa között 

Modell CQ-XXX 

Sorszám xxxxxxxx 
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5.2 Csomagolási diagram: 
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5.3 Beépítés: (padlótípus) 

Óvatosan nyissa ki a csomagolódobozt, és 

ellenőrizze a készülék tartalmát. Ennek 

tartalmaznia kell: 

-Világítóberendezés (ásványi bevonattal 

szerelve), rugós karral és vezérlődobozzal. 

-Bővíthető állvány 

-Ötpontos talapzat kerekekkel 

Szerelje össze a készüléket az 1. ábrán 

látható módon (lásd a jobb oldali ábrát). 

Helyezze be az A-t a B-be, és húzza meg a 

C-t. Illessze be a D-t az E-be és húzza meg 

az F-et. Illessze be az 5-öt a 6-ba és húzza 

meg a G-t.
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6. Használati utasítás: 
 
 

 

6.1 Az alkatrészek illusztrációi : 

Az alkatrészek leírása 
 
 

 

Részle
ges 
szám 

Leírás 

1 
Fényszóró (ásványi 
bevonattal) 

2 Biztonsági pajzs 

3 Hosszabbító kar 

4 Vezérlőpult szekrény 

5 Hálózati kábel 

6 Hosszabbító rúd 

7 Hálózati csatlakozó 

8 
Ötpontos talapzat 

görgőkkel 
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Tétel Leírás Illusztráció 

 
A 

 
Felső panel 

Ezen a panelen egy hálózati kapcsoló, 
egy bekapcsolásjelző (fehér), egy időzítő 
kapcsoló és egy időzítő bekapcsolásjelző 

(zöld) található. 

B 
A készülék be- 
és kikapcsolása 
kapcsoló 

Nyomja meg a kapcsolót a 
bekapcsoláshoz 

létesítmény 

C 
Bekapcs

olás 

jelző 

A fehér teljesítményjelző világít 

amikor a készülék be van kapcsolva. 

 

 
E 

 

 
Időzít

ő 

Válassza ki a kezelési időt az időzítő 
beállításával. A mechanikus időzítő 
egyszerűen kezelhető a kezelési idő 
beállításához az óramutató járásával 
megegyező irányba történő egyszerű 

elforgatással A digitális időzítő a 
panelen lévő gombok 

megnyomásával, lásd a 6.4. utasítást. 

F Modell neve 
A készülékmodell neve kiírásra kerül 

Tessék. 
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G Fűtőberend
ezés 

A fényszórót be kell dugni a vezérlőpanel 
dobozának aljzatába. 

J Stand A lámpa alátámasztására. 

 
K 

 
Buzzer/Buzzer 

Ha a beállított idő letelt, hangjelzés vagy 

hangjelzés hangzik el, és 
a fűtés leáll. 

L 
Egyenáramú 
tápegység 
Fiók 

Csatlakozás a hálózati aljzathoz 

M 5 pontos alap 
5 görgővel ellátott talapzat a lámpa 
kezelésre alkalmas helyre történő 
mozgatásához. 

 
 

N 

 
 

Értékelő címke 

A berendezés neve, modellje, műszaki 
adatok, gyártási dátum, gyártó címe és 

ER, CE 0123, szimbólumok, "Lásd a 

használati utasítást". 
A. 

O 
Sorszámt
ábla 

A berendezések azonosítása garanciális 
célokra 

P 
Lásd az 
utasításokat 
Címke 

"Lásd a használati utasítást" 

 

 

 

  

 

 

 

 

N 

F 

p 

o 



 16 
 

Figyelmeztetés: 
● Mielőtt a készülék használatra kész lenne, a fűtőberendezés 5 perc után 

felmelegszik. 

bekapcsolás után. 

● Ne használja a készüléket közvetlenül nedves bőrön. 

6.2 Egységkapcsolás: mechanikus időzítőhöz, CQ-12 modellhez 

a) Helyezze a csatlakozót egy földelt 230 ± 10 V AC kimeneti aljzatba (fal), és a 

világító "fehér" POWER jelzőfény azt jelenti, hogy a készülék csatlakoztatva 

van. Ekkor a "zöld" jelző (WORK) nem világít. 

b) Fordítsa az időzítőt az óramutató járásával megegyező irányba az "ON" 

állásba, vagy válasszon ki egy kezelési időt, például 45 percet. Amikor a "zöld" 

kijelző (WORK) világít, a készülék felmelegszik, és a futási idő visszaszámlálása 

megkezdődött. 

c) 10-15 perces előmelegítés után a készülék használatra kész. Ne hagyja a 

készüléket felügyelet nélkül. 

6.3 A készülék bekapcsolása: Mechanikus időzítőhöz, CQ-27，CQ-29 

modellekhez. 

a) Dugja be a dugót egy földelt 230 ± 10 V-os (fali) váltóáramú aljzatba, és 

kapcsolja be a készüléket a POWER kapcsoló "|" állásba történő 

lenyomásával. A világító "zöld" POWER jelzőfény azt jelenti, hogy a készülék 

be van kapcsolva és csatlakoztatva van. Jelenleg a "zöld" jelző (WORK) nem 

világít. 

b) Fordítsa az időzítőt az óramutató járásával megegyező irányba az "ON" 

állásba, vagy válasszon ki egy kezelési időt, például 45 percet. Amikor a "zöld" 

kijelző (WORK) világít, a készülék felmelegszik, és a futási idő visszaszámlálása 

megkezdődött. 

c) 10-15 perces előmelegítés után a készülék használatra kész. Ne hagyja a 

készüléket felügyelet nélkül. 

6.4 A készülék bekapcsolása: digitális időzítőhöz, CQ-33, CQ-36 modellekhez. 

a) Dugja be a dugót egy földelt 230 ± 10 V-os (fali) váltóáramú aljzatba, és 

kapcsolja be a készüléket a POWER kapcsoló "|" állásba történő 

lenyomásával. A világító "zöld" POWER jelző azt jelenti, hogy a készülék 

be van kapcsolva és csatlakoztatva van. Jelenleg a "zöld" jelző (WORK) 

nem világít. A kijelzőn a felgyülemlett munkaidő jelenik meg. Egység: óra. 
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b) A kezelési idő beállítása: 

i) Folyamatos kezeléshez - Nyomja meg a "Start/Pause" gombot. A 

képernyőn megjelenik a "CONT", ami azt jelenti, hogy "folytatás", és a 

"zöld" jelző (WORK) világít. 

ii) Előre beállított kezelési idő - Nyomja meg a "Reset" gombot, a képernyőn 

megjelenik a "00:00". Ezután nyomja meg az "Időzítő" gombot a munkaidő 

beállításához. (Az egyes gombnyomások lépcsőfokozata 5 perc) 

c) Most nyomja meg a "Start/Pause" gombot, és a "zöld" jelzőfény (WORK) 

világítani fog, jelezve, hogy a készülék felmelegszik, és megkezdődött a 

visszaszámlálás a működéshez. A "RESET" és a "TIMER" gombok 

megnyomásával a kezelési idő visszaállítható. 

d) 10-15 perces előmelegítés után a készülék használatra kész. Ne hagyja a 

készüléket felügyelet nélkül. 

e) A készülék fejét közvetlenül a kezelendő testrészre irányítsa. A fűtés 

kikapcsol, amikor az idő eléri a "00:00" értéket. 

f) A fűtés bármikor megszüntethető a "Reset" gomb megnyomásával. 

 

A készülék fényszórójának és a kezelendő területnek a megfelelő 

távolsága 30 cm. A legjobb eredmény akkor érhető el, ha a testfelület 

hőmérsékletét 15 perces előmelegítés után 40 °C - 42 °C-ra melegítjük, és 

ezen a hőmérsékleten tartjuk. 

 
Ha a bőr hőmérséklete 40 °C alatt van, akkor ez csak komfortfűtés.A 

következő táblázat a megfelelő bőrhőmérsékleteket mutatja a fejlámpa és 

a bőrfelület különböző távolságaiban 15 perc előmelegítés után: 

 

Távolság a fényszórótól 25 cm 30 cm 35 cm 

Bőrhőmérséklet 42°C 40°C 38°C 

 

 
Kezelési idő: A kezelési időt felnőtteknél legfeljebb 30 percre, 

gyermekeknél legfeljebb 15 percre korlátozza. 

 
Naponta egyszer vagy kétszer. 
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Megjegyzés: ha a jelzőfény (zöld) nem világít és a lámpa nem melegszik, 

ellenőrizze a vezérlő hátulján lévő biztosítékot. Ha szükséges, cserélje ki. 

 

7. Helyzet a kezeléshez 
Általános iránymutatásként a kezelési felület és a fényszóró közötti távolságot az 
ajánlott távolságra (legalább 20 cm vagy 8") állítsa be a kellemes melegérzet és 
kényelem elérése érdekében. A tényleges pozicionálást a beteg kényelme kell, 
hogy vezérelje. 

 
Vegye figyelembe, hogy az ajánlott távolság 40 °C-os terápiás fűtést biztosít. 

- 45 °C szobahőmérsékleten. Összehasonlításképpen, 40 °C és 45 °C (104˚F 

és 113˚F) a szobahőmérsékleten történő terápiás fűtés hőmérsékleti 

tartománya. A bőr a kezelés során rózsaszínűvé válhat, ez normális. 

 
Ha a fűtőtest túl messze van a kezelendő felülettől, akkor csak meleget és 

kényelmet biztosít. 

 
Ne helyezze a fényszórót közvetlenül a testre vagy a kezelési felületre, különben 

égési sérülések keletkezhetnek. 

 

8. Kezelési idő 
Egy adott kezelés időtartama a kezelendő állapottól függően változhat. 

A 30 perces kezelési idő általános iránymutatásként használható. A 

kezelési időt felnőtteknél legfeljebb 30 percre, gyermekeknél legfeljebb 

15 percre korlátozza. 

 
Ajánlott a kezelések számát napi maximum 2 alkalomra korlátozni. 

A kezelt betegségtől függően rövidebb kezelési idő és gyakoriság is 

alkalmazható. 

 

  



 19 
 

9. Bőrvédelem 
Az alkalmazásnak kellemesnek és kényelmesnek kell lennie. Figyeljen a 

kényelemre és arra, hogy a beteg hogyan érzi magát. Ha fájdalmat vagy 

kellemetlenséget érez, vigye el a fejlámpát, vagy hagyja abba a kezelést. 

Ha a fejlámpa kezelés közben hozzáér a testhez, a hőmérséklet túl magas 

lehet, és a bőr túlmelegedhet, ami bőrégést okozhat. A kezelés utáni 

száraz bőr hatásának minimalizálása érdekében minden kezelés után 

kenje be hidratálóval a kezelt területet. 

 

10.  Biztonsági pajzs 
Ez a készülék biztonsági pajzzsal van ellátva, amely védi és 

megakadályozza a csupasz bőrrel való véletlen érintkezést. Ezt a pajzsot 

tilos eltávolítani, amikor a készülék működésben van. Működés után ne 

érintse meg a fényszórót - a fényszóró a kikapcsolás után még egy ideig 

forró marad. 

 

11. Tisztítás és karbantartás 
Megjegyzés: Tisztítás vagy tárolás előtt hagyja a készüléket körülbelül 20 

percig hűlni. 

Ne merítse a készüléket semmilyen tisztítószerbe vagy vízbe. 

Az IR-terápiás lámpát rendszeresen nedves ruhával és enyhe szappan és 

víz oldatával kell megtörölni. Bármilyen más tisztítószer használata 

károsíthatja a berendezést. 

 
Törölje át a kábelt és a dugót enyhe szappanoldattal megnedvesített 

ruhával, majd törölje szárazra. (Ne használjon hígítót, benzolt vagy 

hasonló oldószereket a készülék tisztításához. Ne használjon alkoholt 

vagy freont a kábel tisztításához) 

Olyan helyen kell tárolni, amely védve van a nedvességtől és a szélsőséges 

hidegtől. 
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12. Specifikáció 
 

1 
 

Modell 
 

CQ-12, CQ-27, CQ-29, CQ-33, CQ-36 

 

 
2 Optimális bőrhőmérséklet 

40 °C - 45 °C szobahőmérsékleten (a fűtőtest és a 
csupasz bőrfelület ajánlott távolsága). 

 
3 

 
Energiaforrás 

Feszültség: 230V~ 
Frekvencia: 50 Hz 

 
4 

 
Villamosenergia 

 
250 W 

 
5 

 
Időzítő 

 
Folyamatos és 60 perc 

 
6 Buzzer 

A beállított idő letelte után a hang automatikusan 
elindul és leáll. 

 
7 "OFF-ON" kapcsoló 

"OFF" a készülék kikapcsolásához 
"ON" a készülék bekapcsolásához 

 
8 Jelenlegi biztosíték 2 db F3. 15AH 250V típus 

 
9 

Szállítási és tárolási 
környezet 

-30°C és 55°C (-22℉ és 131℉), 15% és 95% közötti 

relatív páratartalom 
RH,700hPa és 1060hPa között 

 
10 Működési környezet 

10°C -40°C (50℉ - 104℉), RH: 35-75% , 
800hPa és 1060hPa között 

 
11 A berendezések osztályozása IIa. osztály (a 93/42/EGK irányelv 6. szabálya, IX. 

melléklet) 
 

12 A szennyezettségi fokok 2. fokozat 

 
13 Túlfeszültség kategória II. kategória 

 
14 Nagy magasságok (m) ≤2000m 

 
15 A sugárzás spektrális intenzitása 0W.m-2 

 
16 Spektrális sugárzás 0W.m-2 

 
17 

Maximális optikai sugárzási 
teljesítmény 〈0.001 W.m-2 

 
18 A kibocsátási nyílások helye Lámpafej 

 
19 Élethosszig tartó 3 év 

 

A specifikációk névlegesek, és a gyártási tűréshatárok miatt eltérhetnek a 

felsorolt értékektől (+/-10％). 


